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International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012

Editors’ Note

This international seminar on Language Maintenance and Shift Il is a continuation of the previous
international seminar with the same theme conducted by the Master Program in Linguistics, Diponegoro
University in July 2011. We do hope that the seminar with this theme can become a yearly program of the
Master Program in Linguistics, Diponegoro University, as we see that this topic still needs our serious
attention due to the inevitable impact of globalization on the life of indigenous languages.

We would like to thank the seminar committee for putting together the seminar that gave rise to this
collection of papers. Thanks also go to the head and secretary of the Master Program in Linguistics
Diponegoro University, without whom the seminar would not have been possible.

The table of contents lists all the papers presented at the seminar. The first five papers are those presented
by invited keynote speakers. They are Prof. Dr. Hanna (Balai Bahasa Provinsi Sulawesi Tenggara,
Indonesia), Prof. Dr. Bambang Kaswanti Purwo (Atma Jaya Catholic University, Indonesia), Dr.
Sugiyono (Language Center, Indonesia), Peter Suwarno, Ph.D (Arizona State University), and Herudjati
Purwoko, Ph.D (Diponegoro University).

In terms of the topic areas, there are 33 papers on language maintenance, 24 papers on language learning,
19 paper on sociolinguistics, 15 paper on pragmatics, 8 papers on discourse analysis, 8 paper on
morphology, 2 papers on syntax, 2 papers on translation, 1 papers on psycholinguistics, 1 papers on
phonology, and 1 papers on semantics.
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EFFORT
Johanes Sutomo INTRODUCING JAVANESE WEBLOGS ENHANCES
PARTICIPATION TOWARDS JAVANESE DISCOURSE
13.30-1430 1 @ USE OF COHESIVE FEATURES IN ESL STUDENTS’ E-MAIL AND ROOM A
wiB airi zaglom WORD-PROCESSED TEXTS: A COMPARATIVE STUDY

Kharisma Puspita Sari

SPEECH LEVEL PATTERN AND REFERENCE/ DEIXIS BASED ON
SOCIAL STATUS CLASSIFICATION OF JAVANESE LANGUAGE
USING (A STUDY ABOUT TRADITION AS INFLUENCE IN ISLAMIC
ANCIENT BOARDING SCHOOL/PONDOK PESANTREN SALAFI
LANGUAGE STYLE)
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TIME NAME TITLE ROOM
Lugman Hakim STRATEGIES OF CONSTRUCTING APPEALS IN OBAMA'’S
VICTORY SPEECH
Machalla Megaiab DESIGNING WRITING TEST
13.30-14.30 | Abdullah ROOM B
wiB Maria Theresia PROSES ADAPTASI PENYERAPAN KOSAKATA BAHASA INGGRIS
Priyastuti KE DALAM BAHASA INDONESIA : SEBUAH KAJIAN MORFOLOG!
Maria Yosephin INFLECTIONAL MORPHEMES IN ENGLISH COMPARED WITH
Widarti Lestari BAHASA INDONESIA AND BASA SUNDA
Mas Sulis Setiyono HOW TO PREVENT JAVANESE FROM LANGUAGE LOSS
Meka Nitrit Kawasari ‘NGURI — NGURI BUDAYA JAWA’ MELALUI PEMERTAHANAN
PENGGUNAAN BAHASA JAWA DI MEDIA MASSA
13.30-14.30 LANGUAGE CHOICE IN CODE-MIXING AND CODE-SWITCHING ROOM C
wiB Milad Ali Milad APPROACH, A CASE OF STUDY IN SOCIOLINGUISTICS REFERS
Addusamee TO THE EFFECTIVENESS OF USING MULTIPLE-LANGUAGE IN
TEACHING METHOD
Nurul Adhalina JAVANESE VS. ENGLISH: POSITIVE AND NEGATIVE
CONSEQUENCES ON LEARNERS
beni kustiati LINGKUNGAN SEBAGAI SARANA PEMBELAJARAN BAHASA
INDONESIA
KAJIAN SOSIOLINGUISTIK TERHADAP RAGAM BAHASA
Ratih Kusumaningsari | PERCAKAPAN PADA HARIAN SOLOPOS (KAJIAN ATAS RUBRIK
“AH.. TENANE”)
13.30-14.30 THE IMPLICATION OF FUNCTIONAL THEORY IN TEACHING ROOM D
wiB Ravda Al READING A DESCRIPTIVE TEXT FOR MIDDLE AGE STUDENTS
yda Ary Ana (FUNCTIONAL COMMUNICATION ACTIVITIES IN LANGUAGE
TEACHING)
BAHASA BANJAR: ITS VARIETIES AND CHARACTERISTICS (A
Rezgan Noor Farid CONCEPTUAL DESCRIPTION OF BAHASA BANJAR IN
SOCIOLINGUISTICS POIN OF VIEW)
Rika Rahma Anissa THE REAL ACTIONS OF YOUNG GENERATION IN MAINTAINING
JAVANESE LANGUAGE IN THE GLOBALIZATION ERA
THE PATTERNS OF CODE SWITCHING IN TEACHING AND
Saidatun Nafisah LEARNING KITAB KUNING AND ITS IMPLICATIONS TO THE
13.30 - 14.30 JAVANESE LANGUAGE MAINTENANCE
WIB ENCOURAGING CHILDREN IN LEARNING ENGLISH ROOM A
Sari Kusumaningrum | COMMUNICATIVELY BY USING SOME FUN ACTIVITIES IN THE
CLASSROOM
. DESIGNING SPEAKING TEST BETWEEN PERFORMANCE TEST
Setiawan Bayu
Nugroho AND IMITATIVE TEST FOR DEVELOPING VOCABULARY
COMPETENCE
Solegar Anggit EMBODIMENT IN SECOND LANGUAGE LEARNING AND
Prasetyo TEACHING
Sri Sulihingtyas PEMERTAHANAN BAHASA BELANDA MELALUI UJIAN
13.30- 14.30 Drihartati INTEGRASI ROOM B
wiB suharyo POLA PEMILIHAN BAHASA DI KALANGAN PENUTUR JAWA
KOTA SEMARANG
Tri Pramesti TWILIGHT AND INDONESIAN YOUNG ADULT FICTION TUILET":
A PARODY
Umi Jaroh MENULIS MENINGKATKAN KECERDASAN LINGUISTIK
. . LAGU WULELE SANGGULA MENUJU KEBERTAHANAN BAHASA
Uniawati
IBU
13.30-14.30 THE IMPLICATION ON TEACHING EFL (ENGLISH FOREIGN ROOM C
WIB Widyashanti Kunthara

Anindita

LANGUAGE) READING FUN TO VARIOUS LEVELS OF
INDONESIAN STUDENTS

Wiwik Wijayanti

ANALISIS KONTRASTIF MONOLINGUAL BAHASA INDONESIA
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TIME NAME TITLE ROOM
Wori Savekti Sutario | CAMPUR KODE PADA RUBRIK GLANGGANG REMAJA: AT
¥ ) MAJALAH PANJEBAR SEMANGAT
PRESERVING AND PROTECTING JAVANESE LANGUAGES BY
APPLYING CODE SWITCHING AND CODE MIXING IN TEACHING
13.30-14.30 | Yessi Aprilia Waluyo | ENGLISH IN CLASSROOM (SUBMITTED IN PARTIAL ROOM D
WIB FULFILLMENT OF THE REQUIREMENT FOR THE ASSIGNMENT
OF PRAGMATICS)
Yohana ka Harmita THE APPLICATION OF FUNCTIONAL APPROACH IN STANDAR
oyl KOMPETENSI LULUSAN (SKL) UJIAN NASIONAL SMP/MTsOF
ENGLISH IN ACADEMIC YEAR 2011 — 2012
PARALLEL 2 A
Arana Efendi AM | A TROUBLE MAKER? FILLER WORDS IN SPONTANEOUS
P SPEECH; STRATEGIES OR INTERFERENCE (PRELIMINARY STUDY)
. TEACHING RHETORICS THROUGH LANGUAGES IN
14.3(\)/\/—|;6.00 Isry Laila Syathroh ADVERTISEMENTS ROOM A
:_'“:r?:aat'i Nungki BUKA PINTU: BUHUN YANG TIDAK SELALU TERISTIMEWAKAN
Katharina Rustipa, THE FLOWS OF IDEAS OF ENGLISH ARGUMENTS BY
Abbas Achmad Badib, | INDONESIAN WRITERS FOUND IN THE OPINION FORUM OF
Djoko Sutopo THE JAKARTA POST: AN INDICATION OF LANGUAGE SHIFT
PARALLEL 2 B
Lol Art rawan ENGLISH LANGUAGE LEARNING THROUGH THE CULTURE OF
LEARNER’S INDIGENOUS LANGUAGE
. | ENGLISH LEARNING STRATEGIES FOR TOURISM MANAGEMENT
14'3(\)/\/'I;6'00 EZ:AZkB'E‘:IVx;ﬁhE:: STUDENTS WITH MULTI CULTURAL BACKGROUND AT ROOM B
y BANDUNG INSTITUTE OF TOURISM
Sonezza Ladyanna SALAM DALAM BEBERAPA BAHASA DI DUNIA
o1 Murtiningsin BUILDING CROSS — CULTURAL COMPETENCE TO IMPROVE
Uriae ENGLISH EFFECTIVE COMMUNICATION
PARALLEL 2 C
subarno, AT CITATION AND TENSE FOR REVIEWING PREVIOUS RESEARCH
B:d?b e IN THE INRODUCTION SECTION OF ENGLISH SCIENCE
' P JOURNALS BY NON-NATIVE SPEAKERS.
CORPORAL PUNISHMENT IN SCHOOLS BASED ON THE
STUDENT’S CULTURAL VALUES (A SURVEY OF CORPORAL
14.30-16.00 | Syaifur Rochman PUNISHMENT IN SCHOOLS EXPERIENCED BY STUDENTS OF ROOM C
WIB ENGLISH LANGUAGE AND LITERATURE DEPARTMENT,
JENDERAL SOEDIRMAN UNIVERSITY)
Luita Aribowo AFASIOLOGI: PERSPEKTIF LINGUISTIK
ANALYZING THE WORD CHOICE IN RELATION TO THE
Dahlya Indra SEMANTIC ADJUSTMENT IN THE ENGLISH-INDONESIAN
Nurwanti TRANSLATION OF DISNEY’S DONALD DUCK SERIAL COMIC
BOOK
PARALLEL 2D
Aiens Dianing Kartia | ANALISIS PRAGMATIK TEKS HUMOR POLITIK PADA SITUS
Jeng & WWW.KETAWA.COM
14,30 16.00 THE RHETORICAL STRUCTURE AND COMMUNICATIVE
Ve Daniel Ginting STRATEGIES OF THE STUDENTS’ REQUESTS IN THE WEB ROOM D
DISCUSSION FORUM
Muhamad Ahsang THE IMPLICATURE AND VIOLATIONS OF CONVERSATIONAL
MAXIMS IN INDONESIAN ADVERTISEMENTS
Aeus Harl Wibowo PHONOLOGICAL PROCESS IN INDONESIAN SPEECH (CASE OF
& ASSIMILATION AND ELISION IN INDONESIAN)
16'0(\)/\/'“1;6'30 COFFEE BREAK PAKOEBUWONO
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TIME NAME TITLE ROOM
PARALLEL 3A
Prima Hariyanto KATA BERINFIKS DALAM BAHASA INDONESIA
surono UNIVERSAL NASAL ASSIMILATIONS IN MONOMORPHEMIC
16.30-18.00 AND POLYMORPHEMIC WORDS ACROSS LANGUAGES ROOM A
wiB Yusun lrawan AMBANG KONTRAS AKUSTIK INTONASI KALIMAT DEKLARATIF-
P INTEROGATIF DALAM BAHASA SUNDA
Maryanti E. WACANA MOB PAPUA: KAJIAN EKOLINGUISTIK DIALEKTIKAL
Mokoagouw
PARALLEL 3 B
Deli Nirmala EMBODIED EXPERIENCES IN METAPHORS IN BAHASA
INDONESIA
16.30-18.00 | Hyunisa Rahmanadia | KOSAKATA WARNA DALAM BAHASA SUNDA KANEKES ROOM B
WIB
Riski Hidavatullah KONSEP WANGI DALAM JANGJAWOKAN MINYAK SEUNGIT:
o Mus‘t'ik: o KAJIAN ANTROPOLINGUISTIK DI DESA JATISARI, KECAMATAN
P JATISARI, KABUPATEN CIANJUR
Chusni Hadiati THE CHARACTERISTICS OF BANYUMASAN CONVERSATIONAL
u IMPLICATURES
PARALLEL 3 C
Oktiva herry Chandra | JAVANESE AFFECTIVE WORDS IN TERM OF DDRESS
16.30 - 18.00 , A RELEVANCE-THEORETIC ANALYSIS OF PARALLELISM IN
WIB Mytha Candiig MUSTOFA BISRI’S “SIAPA MENYURUH” ROOM €
. . PEMERTAHANAN LOGAT BAHASA IBU DI WILAYAH KOTA
Yovita M. Hartarini
KENDAL
Nurhavl FROM MARTO TO MARFELINO, A SHIFT IN NAMING IN
y GOTPUTUK VILLAGE
PARALLEL 3D
MENDADAK “BAHASA INDONESIA”: DAYA ILOKUSIONER
Syihabul Irfan DALAM TUTURAN M. TABRANI IHWAL USULAN NAMA BAHASA
PERSATUAN
16.30 - 18.00
WiE Mualimin REQUESTS IN JAVANESE: A CASE STUDY ON READERS FORUM ROOM D
! OF PS MAGAZINE
1. Abdul el PERGESERAN BAHASA SUNDA DAN BAHASA CINA DI JAWA
: BARAT: ANALISIS KOMPARATIF
Hidayatul Astar PEMERTAHANAN BAHASA IBU DI DAERAH TERTINGGAL
18'0(\)/\/];9'00 PRAYING PAKOEBUWONO
19.00-21.00 DINNER PAKOEBUWONO
WIB
FRIDAY, JULY 6,2012
07.30-08.00 REGISTRATION LOBBY
WIB
PARALLEL 4A
POLA PILIHAN BAHASA DALAM JUAL BELI DI PASAR
Agus Sudono TRADISIONAL
(STUDI KASUS DI PASAR WINONG, KABUPATEN PATI)
08.00- 0930 [ . . CAMPUR KODE BAHASA BETAWI DAN BAHASA INDONESIA ROOM A
WiB ’ DALAM KOLOM “ALI ONCOM” PADA SURAT KABAR HARIAN

Pradipta Wulan Utami

POS KOTA: KAJIAN SOSIOLINGUISTIS

Evynurul Laily Zen

SISTEM PANGGILAN KEKERABATAN SEBAGAI CERMIN BUDAYA
DAN POLA PIKIR MASYARAKAT JAWA: DULU DAN KINI

Sudirman Wilian

THE POTENTIAL LOSS OF SASAK SPEECH LEVEL: A SURVEY OF
LANGUAGE USE AMONG SASAK YOUTHS IN WEST LOMBOK
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TIME NAME TITLE ROOM
PARALLEL 48
Khristianto, Widya MAKING USE THE RECORDED LANGUAGE RELICS IN HUMOR
Nirmalawati PIECES
Mohammed Azlan
08'0(\3\;'29'30 ggzgﬂ?z:g?’ad KAJIAN BAHASA PERHUBUNGAN MASYARAKAT DI SEMPADAN ROOM B
. ’ MALAYSIA-THAILAND: ANALISIS PILIHAN BAHASA
Norsimah Mat Awal,
Hayati Lateh
SPEECH PLANNINGS ON THE STUDENTS’ CONVERSATION (A
Sri Mulatsih CASE STUDY OF FOURTH SEMESTER STUDENTS OF ENGLISH
DEPARTMENT, DIAN NUSWANTORO UNIVERSITY)
PARALLEL 4C
Taufik Mulyadin INDUSTRI KREATIF, ANAK MUDA, DAN BASA SUNDA
08.00 - 09.30
ROOM C
WIB Veria Seotianinatias | ANALISIS DIALEK A DAN DIALEK O BAHASA LAMPUNG: KAJIAN
ptianing FONOLOGI
Yuni Ferawat INTERFERENSI BAHASA CINA DIALEK HAKKA PADA ISTILAH
¥ PENAMBANGAN TIMAH BANGKA
PARALLEL 4D
Culiarm KONTRASTIF BAHASA MINANGKABAU DENGAN BAHASA
08.00 - 09.30 INDONESIA DI TINJAU DARI SEGI PREPOSISI FOOM D
WIB . YA LEXICAL MEANING AND ITS LOSS AND GAIN OF INFORMATION
IN TRANSLATION
retno purc Rl DECONSTRUCTION OF IDEOLOGICAL HEGEMONY OF
& LANGUAGE-CULTURE MAINTENANCE IN SUNDANESE MEDIA
09'3(\),\/'|39'45 CEFFEE BREAK PAKOEBUWONO
05,45 - 11.00 PLENARY 2
e PAKOEBUWONO
WIB Herudiati Purwatll LINGUISTIC DOMAINS: KEYS TO THE MAINTENANCE OF
Ut ' JAVANESE
11‘0(\),\/'|;1'15 CLOSING PAKOEBUWONO
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KERAPUHAN PENGGUNAAN BAHASA JAWA
PADA KELUARGA MUDA JAWA PERKOTAAN

M. Suryadi
Universitas Diponegoro, Semarang
ms_suryadi@yahoo.com

Abstract

Penggunaan bahasa Jawa mulai rapuh di kalangan penuturnya, terutama pada tataran
penguasaan dan penerapannya. Gejala kerapuhan ini berawal dari sikap ketidakpedulian
keluarga muda Jawa terhadap penggunaan bahasa Jawa sebagai sentra komunikasi.
Keluarga sebagai pintu gerbang pengenalan bahasa Jawa kurang dioptimalkan dalam
pewarisan. Muncul fenomena dalam keluarga muda Jawa justru optimalisasi terjadi pada
penguasaan bahasa Indonesia dan bahasa asing. Titik kerapuhan menjadi berkelanjutan
manakala ada rasa keenganan keluarga muda Jawa dalam menjadikan bahasa Jawa sebagai
sebagai sentra komunikasi dalam kehidupan rumah tangga. Kerapuhan ini ditandai,
pertama penggunaan bahasa Jawa mulai tergantikan dengan bahasa Indonesia; kedua
bahasa Jawa ngoko lebih banyak difungsikan sebagai sapaan kasar daripada sapaan mesra;
ketiga kenyamanan menggunakan nama diri dalam bahasa Indonesia atau bahasa asing
ketimbang bahasa Jawa; dan keempat sapaan pertalian persaudaraan telah bergeser dari
bahasa Jawa ke dalam bahasa Indonesia atau bahasa asing.

Keywords: bahasa Jawa , penggunaan, kerapuhan, keluarga.

1. Pendahuluan
1.1 Latar Belakang Masalah

Penggunaan bahasa oleh penuturnya tidak dapat dilepaskan dari fenomena social dan fenomena
budaya. Fenomena social terkait dengan hakikat manusia sebagai makhluk social, diperlukan kerjasama
untuk mencukupi kebutuhannya (human interest). Fenomena budaya terkait dengan penanaman nilai-nilai
budaya dalam perilakunya, termasuk perilaku dalam bertutur sapa (form of address). Bahasa sebagai
fenomena budaya dalam polarisasinya selalu memuat nilai-nilai budaya. Dengan kata lain, semua tuturan
kata yang terekspresikan oleh penutur sesusungguhnya mengeskpresikan nilai-nilai budaya yang masih
ada.

Terkait denga penggunaan bahasa Jawa terutama pada wilayah perkotaan, khususnya pada keluarga
muda, telah mengalami kerapuhan penggunaannya. Secara kualitas mereka kurang memahami
penggunaan bahasa Jawa secara lurus dan leres (preskriptif normatif). Faktor penyebabnya, antara lain (1)
adanya sikap negative terhadap bahasanya, enggan berbahasa Jawa (unwilling Javanese), (2) rendahnya
penguasaan kosakata Jawa dan rendahnya pemahaman norma penggunaan kosakata tersebut, termasuk
didalamya pemilihan dan penempatan kosakata Jawa dalam tuturan.

Penguasaan terhadap kosakata Jawa merupakan bekal utama untuk dapat bertutur Jawa, ketepatan
pemilihan kosakata merupakan keselarasan dalam bertutur, penempatan kultur sosial merupakan daya
kesopanan dalam bertutur, sehingga terpotret “wong Jawa sing (n)Jawa(ni)” tercermin dalam penggunaan
bahasanya. Atau terjadi sebaliknya “wong Jawa sakiki wis kurang (n)Jawa(ni)”, akibat kerapuhan
penggunaan bahasa Jawanya.

1.2 Kepribadian Jawa

Dalam budaya Jawa terdapat aturan yang telah melekat pada anggota masyarakatnya, aturan ini
menjadi pegangan perilaku sehari-harinya, yakni sebuah kepribadian Jawa : mereka saling menghargai
keberadaan masing-masing, selalu terlibat dengan kehidupan bermasyarakat dengan aturan-aturan yang
menjunjung tinggi kesopanan, kerukunan, dan guyup dengan mengutamakan keselarasan satu sama lain
untuk mendatangkan kesenangan untuk menikmati keselamatan dan ketentraman dengan menyatukan
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perlakuan timbal-balik dan sedapat mungkin menghindari konflik, dengan cara menekan kepentingan
pribadi seminimal mungkin. (cf.: Suseno, 1985: 28-69; Mulder, 1985: 47-51).

Melalui kepribadian Jawa ini dapat diketahui prinsip-prinsip kehidupan bermasyarakat bagi orang
Jawa, yang berwujud prinsip rukun, prinsip hormat, dan prinsip malu.

Prinsip rukun bertujuan untuk mempertahankan masyarakat dalam keadaan yang harmonis. Rukun
berarti berada dalam keadaan yang selaras, tenang dan tentram, tanpa perselisihan dan pertentangan,
bersatu dalam maksud untuk saling membantu (Geertz, 1961; Suseno, 1985). Berlaku rukun berarti
menghilangkan tanda-tanda ketegangan dalam masyarakat atau antara pribadi-pribadi sehingga
hubungan-hubungan social tetap kelihatan selaras dan baik-baik.

Prinsip hormat berpedoman bahwa setiap orang dalam cara berbicara dan membawa diri selalu
harus menunjukkan sikap hormat terhadap orang lain, sesuai dengan derajat dan kedudukannya. Sikap
hormat ini pun dapat diwujudkan melalui tatakrama yang dibawakan (Suseno, 1985:60).

Prinsip rasa malu (isin) sebagai sikap yang dihayati untuk mengembangkan penguasaan diri atas
realita yang ada, yang ditujukan untuk dapat membatasi atau menguasai tingkah laku. Apa yang
dilakukan atau diperbuat akan dikembalikan pada ‘suara hatinya’. Prinsip ini dapat menekan perbuatan
yang berlawanan dengan kata hati, sehingga diharapkan prinsip ini dapat mengembangkan rasa hormat
kepada orang lain dan ada keinginan untuk menghindari munculnya pertikaian (cf. Mulder, 1985).

2. Tinjauan Pustaka
Penelitian ini pun akan memanfaatkan hasil-hasil penelitian yang sudah ada, beberapa penelitian
akan dimanfaatkan, yakni penelitian yang berorientasi fungsi bahasa Jawa dan kultur masyarakat Jawa.

2.1 Fungsi Bahasa Jawa
2.1.1 Poedjosoedarmo dkk (1982): “Kedudukan dan Fungsi Bahasa Jawa”

Penelitian tersebut memperlihatkan adanya ketumpangtindihan penggunaan bahasa Jawa terhadap
bahasa Indonesia akibat kedwibahasaan penuturnya. Penelitian yang memanfaatkan analisis laku tutur
(speech act) pada masing-masing komponen tuturnya. Hasil penelitian ini, selain memperlihatkan
terjadinya ketumpangtindihan fungsi, juga memperlihatkan adanya ketidakmampuan penutur Jawa dalam
penggunaan tingkat tutur secara tepat.

2.1.2 Sudaryanto (1989): Pemanfaatan Potensi Bahasa

Salah satu isi kajian buku tersebut adalah “Kata Halus dan Bentuk Krama” yang mengisyratkan
pula akan keprihatinan atas kegoyahan tata tingkat tutur, yang sebenarnya sudah cukup lama terjadi,
yakni seperempat abad yang lalu.

2.1.3 Sasangka (2006): “Pasang Surut Kosakata Krama Bahasa Jawa”

Karya ini menjelaskan bahwa pemahaman terhadap kosakata bahasa Jawa merupakan salah satu
faktor yang sangat menentukan dalam menguasai tingkat tutur bahasa Jawa. Padahal bentuk tersebut
sangat beragam dan bertingkat-tingkat kadar kehalusannya. Dan persoalan tersebut sangat menakutkan
bagi siswa dan guru. Latar ketakutan tersebut disebabkan kekurangmampuan mereka dalam menerapkan
penggunaan bahasa Jawa, terutama kesulitan dalam hal memilih suatu kosa kata secara tepat dan benar.
Fenomena tersebut secara eksplisit menggambarkan secara jujur bahwa kesulitan berbahasa Jawa tidak
saja dialami oleh masyarakat umum, namun juga seorang guru bahasa Jawa, merupakan keprihatian yang
serius “ketidakmampuan pengajar bahasa Jawa terhadap penguasan kosakata krama”.

2.2 Kultur Masyarakat Jawa

2.2.1 Mulder (1985): Pribadi dan Masyarakat di Jawa

Karya ini berisi tentang pandangan kejawen, kepribadian masyarakat Jawa, ekspresi kehidupan sehari-
hari, dan hubungan antara pribadi dan masyarakat. Yang paling menarik dalam karya ini diungkapkan
bahwa keselarasan salah satunya terletak pada kehormatan. Kehormatan itu adalah “wajah” seseorang
baik yang melekat pada lahir/diri maupun public, sehingga “wajah” tersebut tidak boleh dikecam atau
dipermalukan di muka umum; bila hal ini terjadi maka tidak bisa dimaafkan. Fenomena ini secara
eksplisit menunjukkan bahwa pribadi dan masyarakat Jawa berada dalam pusaran yang saling Kait-
mengkait untuk membentuk integrasi sosial yang bersifat hirarkis. Di sini lah tatanan kehidupan
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masyarakat berperan, yakni saling menjaga kehormatan, yakni saling menjaga “wajah” jangan sampai
terluka atau malu.

2.2.2 Suseno (1985): Etika Jawa: Sebuah Analisa Falsafi tentang Kebijaksanaan Hidup Jawa

Karya ini memuat kaidah dasar kehidupan masyarakat Jawa, yang di dalamnya mengandung
unsur prinsip kerukunan, prinsip hormat, etika keselarasan sosial, dan juga menjelaskan pandangan dunia
Jawa, serta etika sebagai pijakan hidup. Tuntutan dasar etika Jawa adalah tuntutan untuk menyesuaikan
diri dengan lingkungan masyrakat dan untuk memehuhi kewajiban-kewajiban yang telah ditentukan oleh
lingkungannya. Dengan demikian nilai rasa sangat dijunjung tinggi untuk meletakkan keutamaan moral
dan menjaga prinsip-prinsip keselarasan sosial: kerukunan dan hurmat.

3. Metode Penelitian
3.1 Lokasi Penelitian

Penelitian ini memilih lokasi kota Semarang di dasarkan pada beberapa pertimbangan. Pertama,
Semarang sebagai Ibu Kota Propinsi Jawa Tengah menunjukkan arus urbanisasi yang tinggi yang
berdampak pada corak masyarakat yang multikultural. Kedua, sebagai pusat kota yang berciri metropolis
berakibat pemakaian bahasa yang multilingual, sehingga pemakaian bahasa ibunya makin terhimpit.
Ketiga, Sebagai kota besar memungkinkan perputaran ekonomi yang tinggi; selaras dengan perputaran
ekonomi maka banyak perumahan yang dibangun yang pada gilirannya banyak dihuni oleh keluarga
muda. Keempat, sebagai simpul dari berbagai kota akan memunculnya kedinamisan hidup yang pada
gilirannya terlihat jelas perbedaan status sosialnya dan penghasilan, berakibat keanekaragaman bentuk
masyarakat. Terakhir, dengan keprihatianan perekembangan bahasa Jawa.

3.2 Pengumpulan data

Data dalam penelitian ini meliputi data primer dan data sekunder. Data primer yang berwujud
satuan lingual, termasuk di dalamnya penguasan dan pemahaman terhadap lingual yang dituturkannya
pada peristiwa tutur. Dengan demikian, pengumpulannya dilakukan dengan metode simak yang
dikembangkan dengan Teknik Dasar Sadap dan teknik lanjutan berupa Teknik Catat dan Teknik Rekam
(Sudaryanto, 1988).

Data sekunder adalah data pendukung yang digunakan untuk memperkuat atau bahkan
mempertimbangkan keakuratan data primer. Pengumpulannya dilakukan dengan wawancara terstruktur,
yakni untuk mengetahui korelasi sikap bahasa dengan kemampuan sebenarnya terhadap penguasaan
bahasa ibunya.

3.3 Analisis Data

Dalam penelitian ini, analisis data dilakukan dengan trianggulasi analisis data (descriptive
gualitative collaborative) yaitu kombinasi analisis kuantitatif dengan kualitatif. Analis kuantitatif
dipergunakan untuk mengetahui korelasi antara penutur dengan sikap bahasa dan kemampuan penguasan
leksikon dasar bahasa Jawa. kesehariaannya. Sedangkan analisis kualitatif digunakan untuk mengkaji
unsur-unsur lingual setiap informannya, meliputi kemampuan varian leksikon yang mencakup
kemampuan penggunaan tingkat tutur.

4. Hasil dan Pembahasan
4.1 Keengganan Keluarga Jawa dalam Bertutur Jawa

Keluarga merupakan lingkungan terdekat bagi keluarga Jawa untuk menanamkan “rasa nduweni
basa Jawi” bagi anak-anaknya, sekaligus dapat dimanfaatkan sebagai “panggonan kautaman” untuk
mempelajari bahasa Jawa sebagai bahasa ibunya, yang berdampak terbangun sikap positif terhadap
bahasanya. Seperti ungkapan: “wong Jawa kudu ngerti Jawa(ne) lan kudu (n)Jawa(ni) “, akan lestari
manakala penutur Jawa benar-benar menggunakan bahasa dalam segala aktivitasnya.

Fenomena yang terjadi banyak penutur Jawa (khususnya) di perkotaan mulai membuat jarak
dengan bahasa ibunya. Bahasa Jawa (BJ) hanya dimanfaatkan sebagai ciri identitas yang seremonial saja,
tidak dihayati dalam peran kehidupan sehari-harinya. Bahasa Jawa pada umumnya hadir dalam acara
seremonial Jawa (tradition unit), itu pun penutur tertentu saja yang paham (generasi tua) sedang yang
lainnya hanya sebatas ikut-ikutan saja (generasi muda).
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Yang menjadi persoalan saat ini adalah ada rasa keenganan dari keluarga muda untuk menjadikan
bahasa Jawa sebagai sebagai sentra komunikasi dalam lingkungan keluarga. Dari lingkungan keluarga
inilah dijadikan sebagai pintu gerbang pertama mengenalkan bahasa Jawa, yang secara otomatis ikatan
emosi (jalinan kasih sayang dan tatanan perilaku) akan terpatri, yang akhirnya dan diharapkan pula
”wong Jawa nggone rasa lan budaya” akan terbentuk (cf: Suwarna, 2006:5).

4.2  Kerapuhan Penggunaan Bahasa Jawa
4.2.1 Bahasa Jawa tergantikan Bahasa Indonesia

Kerapuhan penggunaan bahasa Jawa ditandai dengan pergeseran fungsi pemakaian BJ.
Pemakaian BJ mulai tergantikan dengan bahasa Indonesia (Bl) atau bahasa asing (BA). Fungsi utama BJ
adalah sebagai alat komunikasi di lingkungan keluarga dan masyarakat Jawa, alat penyampai dakwah
secara lokal, alat pengungkap seni tradisi dan seremonial Jawa atau sebagai penanda jatidiri (identitas)
masyarakat Jawa (Edi Subroto, 2006:164-165).

Bukti telah terjadi kerapuhan penggunaan BJ di wilayah perkotaan, yakni adanya fenomena
pergeseran fungsi pada sendi kehidupan bertutur, yakni:

1) Alat komunikasi di lingkungan keluarga muda Jawa (KMJ) perkotaan telah tergantikan dengan BI.
Misal:
(1) Sebentar Om, aku takmandi dulu.
(2) Ya, ya, tadi pagi aku dah dengar kok.
(3) Bu, aku berangkat dulu, dah siang, ndak usah makan aja.
Tuturan (1a) Sekedap Om, kula tak adus rumiyen; (2a) Ya, ya, mau esuk aku wis krungu kok; atau (3)
Bu, aku mangkat dhisik, wis kawanan, ora usah sarapan wae. Jarang terdengar pada KMJ di
perkotaan.

2) Alat komunikasi di masyarakat terutama pada komunitas perkumpulan warga (pertemuan warga)
telah tergantikan BI, mereka lebih nyaman menggunakan Bl daripada BJ.
Misal:
(4) Bapak-bapak besuk Minggu ada kerja bakti di depan Balai RW.
(5) Ibu-ibu yang punya balita, besuk Senin jam sepuluh pagi ada pos yandu di bu RT.

3) Informasi di perkotaan lebih trend menggunakan BA daripada BJ, tampaknya BJ tak tersentuhkan.
Misal:
(6) car free day,
(7) Memorial hill,
(8) Green area,
(9) staff only.
Belum ada upaya untuk digantikan dengan BJ, umpama (6a) setunggal dinten tanpi montor, (7a) siti
layon, (8a) wilayah ijo, alas kota, (9a) mirunggan pegewe.

4.2.2 Pengalihan Fungsi Penggunaan Bahasa Jawa Ngoko

Bahasa Jawa (ngoko) lebih banyak difungsikan sebagai sapaan kasar daripada sapaan mesra.
Berangkat dari dalil: semua tuturan baik bagi penuturnya, mengandung arti bahwa bahasa Jawa ngoko
(BJn) pun baik bila digunakan bagi penuturnya. BJn seharusnya difungsikan sebagai komunikasi
antarpenutur yang akrab, sudah saling mengenal dan antara yang berstatus tinggi kepada yang berstatus
rendah atau sebaliknya namun tidak ada rasa segan ‘ewuh pakewuh’. Sehingga ada keleluasaan dalam
bertutur. Yang terjadi saat ini BJn dianggap sebagai bahasa kasar, sehingga jarang digunakan. Asumsi ini
salah satu pendorong meninggalkan BJn beralih ke dalam BI. Perhatikan tuturan di bawah ini, BJn namun
tetap sopan.

(10)He para sedulur padha ilengo, sakiki jaman wis bedha, mula sing ati-ati yen meh padha tumindak,
pikira sing temen aja salah kedhaden. Sing apik kuwi kudhu waspada lan mlaku tumprape atimu
(ceramah pengajian, di pedesaan)

Data (10) di atas dapat dipakai sebagai bahan pembanding bahwa BJn merupakan tuturan yang
mesra dan sopan, namun bentuk tuturan tersebut jarang ditemukan di perkotaan (ranah keagamaan)
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4.2.3 Pegeseran Nama Diri sebagai Identitas Jawa

Fenomena yang terjadi saat ini pun muncul kenyamaan penggunaan nama identitas diri dalam Bl
atau BA ketimbang BJ. Perhatikan identitas diri yang ditemukan di wilayah perkotaan, misal: Sifa,
Sasabela, Aldo, Dea, Zidan, Doni, Naswa, Farhan, Daniel, Bram, Ryan, Bela, Nikita, dsb. Bandingkan
dengan nama nuansa Jawa: Peni, Bagus, Langgeng, Be(g)ja, Mulya dsb, sudah jarang digunakan.
Fenomena ini merupakan tanda pengkikisan identitas diri akibat global budaya.

4.2.4 Pergeseran Sapaan Pertalian Persaudaran Kekerabatan Jawa

Sapaan pertalian persaudaraan kekerabatan pada keluarga Jawa pun telah lama bergeser, dari
bahasa Jawa ke dalam bahasa Indonesia atau bahasa asing. Fenomana ini pun tampak pada keluarga muda
Jawa di perkotaan. Misal: (1) sebutan untuk (ba)pak —(si)mak tergantikan dengan ayah-ibu, papa-mama,
(2) sebutan eyang, simbah tergantikan kakek/nenek, opa-oma, (3) sebutan paklik/bulik tergantikan
paman/tante, (4) sebutan sapaan anak laki-laki dan wanita nang dan wuk mulai terkikis (hilang). Pada
hakikatnya sebutan kekerabatan Jawa mencerminkan ikatan emosional yang kental mulai terkikis,
sekaligus sebagai tanda awal mereka mulai menanggalkan identitas Jawanya.

5. Simpulan

Penggunaan bahasa Jawa mulai rapuh di kalangan KMJ perkotaan, terutama pada tataran
penguasaan dan penerapannya. Titik kerapuhan terletak pada sendi-sendi: (1) penggunaan bahasa Jawa
mulai tergantikan dengan bahasa Indonesia; (2) kurang penghargaan terhadap bahasa Jawa ngoko,
sehingga lebih banyak difungsikan sebagai sapaan kasar daripada sapaan mesra; (3) ada rasa
kenyamanan menggunakan nama identitas diri dalam BI/BA ketimbang BJ; dan (4) sapaan pertalian
persaudaraan kekerabatan Jawa telah bergeser kedalam BI/BA.

Saat ini BJ sebagai jati diri hanya bersifat seremonial ketimbang kecintaan terhadap penggunaan
BJ itu sendiri. lkatan emosional terhadap BJ tidak melebur dalam perilaku tindakan bertutur
kesehariannya.

DAFTAR PUSTAKA

Edi Subroto, 2006. “Pembinaan Bahasa jawa di Ranah Keluarga, Masyarakat, dan persekolahan Secara
Terpadu”. dalam Kongres Bahasa Jawa IV:Komisi Pendidikan Formal. Semarang, 10-14
September 2006.

Geertz, 1961. The Javanese Family a Study of Kinship and Socialization. The Free Press of Glencoe.

Mulder, Niels. 1985. Pribadi dan Masyarakat di Jawa. Jakarta: Sinar Harapan.

Poedjosoedarmo dkk. 1982. Kedudukan dan Fungsi Bahasa Jawa. Yogyakarata: Departemen Pendidikan
dan Kebudayaan Proyek Penelitian Bahasa dan Sastra Indonesia dan Daerah.

Sasangka.2006. “Pasang Surut Kosakata Krama Bahasa Jawa” dalam Kongres Bahasa Jawa IV: Komisi
Pemberdayaan. Semarang, 10-14 September 2006.

Sudaryanto. 1988. Metode Linguistik Bagian Kedua: Metode dan Aneka Teknik Pengumpulan Data.
Metode dan Aneka Teknik Pengumpulan Data. Yogyakarta: Gadjah University Press.

Sudaryanto. 1989. Pemanfaatan Potensi Bahasa. Yogyakarta. Penerbit Kanisius.
Suseno, Frans Magnis. 1985. Etika Jawa: Sebuah Analisa Falsafi tentang Kebijaksanaan Hidup Jawa.
Jakarta: Gramedia.

Suwarna, 2006. ‘“Pendekatan Budaya dalam Pengembangan Bahan Ajar Bahasa Jawa bagi Penutur
Asing” dalam Kongres Bahasa Jawa IV: Komisi Pendidikan Formal. Semarang, 10-14
September 2006.

72



S | Oy
¥ g Ora

U,

L,

&
. ‘PJ‘I)

s

o80° ¢

\

\ Emaran®f

7

N
\\%;
£=

Master Program in Linguistics, Diponegoro University
in Collaboration with

Balai Bahasa Jawa Tengah

Email: seminarlinguistics@gmail.com

Jalan Imam Bardjo, S.H. No.5 Semarang
Telp/Fax +62-24-8448717
Wesite: www.mli.undip.ac.id S T iLE




